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153.

Regierungsverordnung 

vom 10. Juli 1944

iiber die Sozialversicherung der Dienstver- 
pflichteten in Bohmen und Máhren.

Die Regierung des Protektorates Bohmen 
und Máhren verordňet auf Grund des § .1 
Abs. 1 der Verordnung des Reichsprotektors 
in Bohmen und Máhren vom 12. Dezember 1940 
(VBIRProt. S. 604) uber die Verlángerung und 
Abánderung einiger Bestimmungen des Ver- 
fassungs-Ermáchtigungsgesetzes vom 15. De­
zember 1938 (Slg. Nr. 330) in der 'Fassung 
der Verordnung vom 27. Februar 1942 
(VBIRProt. S. 42):

I.

Allgemeines.

§ 1.

Diese Verordnung regelt die Sozialversiche­
rung der nach der Regierungsverordnung vom
4. Mai 1942, Slg. Nr. 154, uber MaBnahmen 
zur Lenkung der Arbeitskráfte dienstverpflich- 
teten und im Protektorát Bohmen und Máh­
ren eingesetzten Personen,

Vládní nařízení

ze dne 10. července 1944

o sociálním pojištění přikázaných v Čechách 
a na Moravě.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři­
zuje podle § 1, odst. 1 nařízení říšského pro­
tektora v Čechách a na Moravě ze dne 
12. prosince 1940 (Věstn. ř. prot. str. 604), 
kterým se prpdužují a mění některá ustano­
vení ústavního zákona zmocňovacího ze dne
15. prosince 1938 (Sb. č. 330) ve znění naří­
zení ze dne 27. února 1942 (Věstn. ř. prot. 
str. 42):

I.

Všeobecné.

§ I-

Toto nařízení upravuje sociální pojištění 
osob podle vládního nařízení ze dne 4. května 
1942, §b. č. 154, jímž se činí některá opatření 
o řízení práce, přikázaných a' nasázených 
v-Protektorátu Čechy a Morava.
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'§-2.
(í ) Das nach § 9, Abs. 4, der Keg. V O Slg . 

.Nr. 154/1942 fortbestehende Arbeitsverháltnis . 
begrlindet wáhrend der Dienstverpfliqhtuňg 
keine Versicherungspílicht.

(2) Auf das Dienstpflichtverháltnis sind die 
allgemeinen Vorschriften, liber die offentlich- 
rechtiiche Soziaiversicherung anzuwenden, so- 
weit sich aus dieser Verordnung nichts anderes 
ergibt.

II. • '

Kranfeenversícheramg. -

§3.
(i) Ist der Dienstverpflieh,teí,e inimittelbar 

ver der Dienstverpflichtung bei einem anderen 
Tráger dér offentlich-rechtlichen Krankenver- 
sicheryng (bisheriger Versicherungs tráger) 
versichert gewesen, so ruben wáhrend der 
Dienstverpflichtung die Mitgiiedschaft bei die- 
sem Tráger der Krankenversicherung und die 
sieh daraus ergebenden Rechte und Pflichten. 
Die ruhende Mitgiiedschaft endet, wenn das 
bisherige Arbeitsverháltnis gelost wird (§ 9, 
Abs. i, der Reg. VO Slg. Nr. 154/1942).

(^) Tritt nach Aufhebung der Dienstver­
pflichtung der Versicheřungsfall in der Kran­
kenversicherung wáhrend des Laufes der 
Sehutzfristen sowoiil bei dem vor ais auch bei 
dera wáhrend der Dienstverpflichtung zustán- 
digen Krankenversicherungstráger ein, so hat 
der vor' der Dienstverpflichtung zustandige 
Krankenversicherungstráger die Leistungen zu 
gewáhren.

(3) Fur die Wartezeit nach § 21, Abs. 2, der 
Regieruhgsverordnung vom 9. Juli 1941, Slg. 
Nr. 365, iiber die Krankenversicherung der Pri- 
vatangestellten záhlen ais Versicherungszeiten 
bei der Krankenversieherungsanstalt der Pri- 
vatangestellten auch die Zeiteh, wáhrend dereň 
die Mitgiiedschaft bei der Krankeiiversiche- 
rungsanstált ‘ der Privatangestellten nach Ab- 
satz 1 ruht. , -

S 4-
Dienstverpflichtete, die táglich uber 4 Stun- 

den bescháftigt sind, sind-versicherungspflich- 
tig in der Krankenversicherung, auch wenn sie 
die Arbeiten oder Dienste bloB gelegentlich 
oder ais Nebenbescháftigung verrichten.

' § 5. * .

■ I1) Sind Dienstverpflichtete, deren Mhglied-
schaft' bei der /Krankenversieherungsanstalt 

• der Privatangestellten ruht (§ 3, Abs. 1), bei 
einem Krankenversicherungstráger nach dera

■§ 2.
A í1) Pracovní poměr, podle § 9, odst. 4 vl.hář. 
.Sb. č. 154/1942 dále trvající, nezakládá, během 
přikázání pojistnou povinnost.

(-) Pokud se z tohoto nařízení nepodává nic 
jiného, použije se na pracovní poměr, založe­
ný přikázáním, všeobecných předpisů o veřej­
noprávním sociálním pojištění.

II. . .

Nemocenské pojištěni.

§ 3.
(i) Byl-li přikázaný bezprostředně před 

přikázáním pojištěn u některého jiného nosi­
tele veřejnoprávního nemocenského pojištění 
(dosavadní nositel pojištění), odpočívá bě­
hem přikázání členství u tohoto nositele ne­
mocenského pojištění á z něho vyplývající 
práva a povinnosti. Odpočívající členství končí, 
bvl-li dosavadní pracovní poměr rozvázán 
(§ 9, odst. 5 vl. nař. Sb. č. 154/1942).

(2) Nastane-li po zrušení přikázání pojistný 
případ v nemocenském pojištění během 
ochranných lhůt u nositele nemocenského po­
jištění příslušného jak před tak i během při­
kázání, poskytne dávky nositel nemocenského 
pojištění příslušný před přikázáním.

(s) Pro čekací dobu podle § 21, odst, 2 vlád­
ního nařízení ze dne 9. července 1941, Sb. č. 365, 
o nemocenském pojištění soukromých zaměst­
nanců ve vyšších službách, počítají se jako doby 
pojištění u nemocenské pojišťovny soukromých 
zaměstnanců i doby, běhejn nichž členství u 
nemocenské pojišťovny soukromých, zaměst­
nanců podře odstavce 1 odpočívá.

. § 4. ~ ^
Přikázaní, kteří jsou zaměstnáni denně více 

než 4 hodiny, podléhají povinnému nemocen­
skému pojištění i když vykonávají práce nebo 
služby pouze příležitostné nebo jako vedlejší 
zaměstnání. _ . .

• § 5.
(■i) Jsou-li přikázaní, jejichž členství u ne­

mocenské pojišťovny soukromých zaměstnan­
ců odpočívá (§ 3, odst. 1), pojištěni u nositele 

i nemocenského pojištění podle sociálné-pojišťo-
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Sozialversiclierungsgesetz oder nach der Ke- 
gierungsverordnung vom 15,- Márz 1943, SIg. 
Nr. 70, liber die Bruderladenversichenmg ver- 
sichert, so sind auf Antrag bei Entbindtmg 
und bei Tod die Geldleistungen nach der Eegie- 
rungsverordnung Slg. Nr. 365/1941 zu ge- 
wahren.

(-) Zur Zahlung dieser Leistungen ; ist der 
zustandige Versicherunggtráger verpflichtet. 
Ér hat einen Ersatzanspruch gegen die Kran- 
kenversicherungsanstalt der Privatangestell- 
ten. Der Minister fiir Wirtschaft und Arbeit 
kann Náheres bestimmen; er kanh Pausch- 
betrage festsetzen.

§ 6.
< I Sind Ehefraiien von Versicherten der 

Erankenversicherungsanstalt der .. Privatange- 
stellten nach § ,4 bei einer anderen Kranken- 
yersicherungsanstalt ais der Krankenversiche- 
rungsanstalt der Privatangestellten versiche- 
rungspflichtig, so sind auf Antrag bei Entbin- 
dung und Tod die Geldleistungen nach der Re- 
gierungsverordnung Slg. Nr. 365/1941 zu ge- 
wáhren, die fiir sie ais Familienaňgehorige zu 
géwahren wáren, wenn siě nicht nacli - § 4 
krankenversicherungspflichtig wáren.

(2) § 5, Abs. 2, gilt entsprechend. ■

III.

Re n te n ve rsich e r ung..

§ 7.
(r) Voh der Versicherungspflícht in' der 

Rentenyersicherung sind die Dienstverpfliehte- 
ten ausgenommen, denen der bísherige Dienst- 
geber die Pensionsanspriiche weiter gewáhrr 
leistet, auf Grund deren sie von der Versiche- 
rungspflicht bislier ausgenommen waren.

(2) Die Zeit der Dienstverpflichtung gilt fiir 
die Ruhegehalts- oder Versorgungsanspriiche 
ais Bescháftigungszeit in dem Bescháítigungs- 
yerháltnis vor der Dienstverpflichtung. >

§ 8.
Ist fiir die voh der Rentenversicherung nach 

§ 7 ausgenomrnenen Personen nach den gelten- 
den Besoldungsvorschriften eiň Pensionsbei- 
trag zu entrichten, so hat der neue Dienst- 
geber děni bisherigen Dienstgeber den von dem, 
Dienstverpflichťeten bisher gezahlten Pen- 
sionsbeitragsanteil zu zahlen. Der Díenstver- 
pflichtete hat dem neuen Dienstgeber hiervon 
die Hálfte, hochstens aber den Beitragsanteil 
zu ersetzen, der von íhm' in der Rehtenver- 
sicherimg zu žahlen ware.

vacího zákona- nebo, podle vládního nařízení ze 
dne 15. března 1943, Sb. č; 70, o pojištění 
u bratrských pokladen, poskytnou se jim na 
návrh peněžité dávky při porodu a úmrtí podle 
vládního nařízení. Sb. č. 365/1941.

í2) K placení těchto dávpk jest povinen/pří­
slušný nositel pojištění. Týž má náhradní ná­
rok proti nemocenské pojišťovně soukromých 
zaměstnanců. Ministr hospodářství a práce 
určí podrobnosti; může stanovití úhrnkové 
obnosy.

. ' §6.'

{‘) Jsou-li manželky pojištěnců nemocenská 
pojišťovny soukromých zaměstnanců- podle 
§ 4 povinny pojištěním u jiné nemocenské po­
jišťovny než u nemocenské pojišťovny sou­
kromých zaměstnanců, poskytnou se na návrh 
peněžité dávky při porodu a úmrtí podle vlád­
ního nařízení Sb. č. 365/1941, které by jim 
bylo poskytnout! jako rodinným příslušníkům, 
kdyby nepodléhaly povinnému nemocenskému 
pojištění podle § 4,

{2) § 5j odst. 2 platí obdobně.

' . ' III.

Důchodové pojištění,

§ 7.
í1) Z pojistné povinnosti důchodového po­

jištění jsou vyňati přikázaní, jimž jsou od je­
jích dosavadního zaměstnavatele zaručeny 
pensijňí nároky, na základě jichž byli dosud 
vyňati z pojistné povinnosti.

(-) Doba přikázání platí pro odpočivné a 
zaopatřovací nároky jako doba zaměstnání 
v pracovním poměru před přikázáním.

§ 8.

Platí-li se za osoby vyňaté podle § 7 z dů­
chodového pojištění podle platných platových 
předpisů pensíjní příspěvek, platí nový zaměst­
navatel dosavadnímu zaměstnavateli díl pen- 
sijního příspěvku, který -dosud platil přikáza­
ný. Přikázaný hradí novému zaměstnavateli 
z toho jednu polovinu, • nejvýše však díl 
příspěvku, který by sám platil ‘v důchodovém 
pojištění. -
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§9.
Die Bezieher von Renten aus der dffentlieh- 

rechtlichen Soziaiversichenmg ímd von Paihe- 
und Versorgungsgeňiissen aus offentlichen Mit- 
teln uňterliegen fiir die Dauer der Dienstver- 
pfíichtung der Rentenversicherung nicht. Das 
Dienstpflichtverhaltnis hat keinen EififluB auf 
den Bezug einer Rente aus der Sozialversiche- 
rung.

110.
(i) Dienstverpflichtete, die auf Grund 

des Dienstpflichťverhaltnisses bei einem ande- 
ren Réntenversicherungstráger versicherungs- 
pflichtig waren, sind auf ihren Antrag béi 
ihrem bisherigen Renleňversicherungstráger 
zu versiehern.

G) Der neue Dienstgeber hat den Ántrag 
mit der Aňmeldung dem bisherigen Rentenver- 
sic-herungstrager des Dienstverpflichteten zu 
íibersenden. Aueh der Dienstverpflichtete-kann 
den Antrag stehen. Geht der Antrag innerhalb 
von 14 Tageh beim Versicherungstráger ein, 
so wirkt ér von der Dienstverpflichtung an. 
Nach diesem Zeitpunkt eingehende Antráge 
sind erst vom Ende des Monats an wirksam, in 
dem der Antrag beim Versicherungstráger 
eingeht."

(!) Der Rentenversicherungstráger, fiihrt 
die Versicherung in der Gehaltsklasse (Pen- 
sionsgrundlage) durch, in welche der Dienst­
verpflichtete vor der Dienstverpflichtung ein- 
gereiíit war. Wahrend des Dienstverháltnisses 

- eingetreteíie Ánderungen in den Dienstbeziigen 
(im Gehalt) werden nicht berucksichtigt.

(D Dje Versicherung nach Absatz 1 endet 
am Ende des Monats, in dem das bisherige 
Dienstverhaltnis (§ 9, Abs. 5, der Reg. VO 
Slg. Nr. 154/1942) géldst wird.
' (5) Der Antrag nach Absatz 1 kann vom' 

Dienstverpflichteten jederzeit widerrufen wer­
den. Der Widerruf ist vom Dienstgeber mit der 
Abmeldung dem Versicherungstráger vorzule- 
gen. Er wirkt vom Ende des .Monats an, in dem 
der Antrag beim Versicherungstráger eingeht.

§_H.
Der § 10 gilt entsprechend fiir die Dienst- 

verpílichteteň, die unmittelbar vór der Dieňst- 
verpflichtung freiwillig versichert oder arbeits- 
los waren und deren Ansprtiche bei Begihn des 
Dienstpflichtyerháttnisses noch bestehen.

§ 12.
Der Dienstverpflichtete trágt von den nach 

den §§10 und 11 zu enťričhtenďén Beiťrágen

§ 9.
Poživatelé důchodů z veřejnoprávního so­

ciálního pojištění a poživatelé odpočivných 
nebo zaopatřovacích požitků z prostředků ve­
řejných nepodléhají po dobu přikázání důcho­
dovému pojištění. Poměr založený přikázáním 
nemá vlivu na požívání důchodu ze.sociálního 
pojištění.

§ 10.
(D Přikázaní, kteří na základě poměru za­

loženého přikázáním, by byli pojištěním po­
vinni u jiného nositele důchodového pojištění, 
budou ha svůj návrh pojištěni u svého dosa­
vadního nositele důchodového pojištění.

(2) Nový zaměstnavatel zašle návrh spolu 
s přihláškou dosavadnímu nositeli důchodového 
pojištění přikázaného. Návrh může podati při­
kázaný. Dojde-li návrh během 14 dnů nositeli 
pojištění, jest účinný od přikázání. Návrhy 
došlé po této době jsou účinné teprve od konce 
měsíce, v němž návrh nositeli pojištění došel.

(3) Nositel důchodového -pojištění provede 
pojištění v třídě služného (pensijním základě), 
v níž byl přikázaný zařaděn před přikázáním. 
Ke- změnám nastalým ve služebních po­
žitcích (v platu) během poměru založeného 
přikázáním se nepřihlíží.

(4) Pojištění podle odstavce 1 končí koncem 
měsíce, v němž. dosavadní pracovní poměr

. (§ 9, odst. 5 ví. nař. Sb. č. 154/1942) byl roz­
vázán.

(s) Návrh podle odstavce 1 může přikázaný 
kdykoliv od volatí. Odvolání návrhu předloží 
zaměstnavatel nositeli pojištění s odhláškou. 
Jest účinné od konce měWcé, v němž návrh 
došel nositeli pojištění.

§11. ,
§ 10 platí obdobně-pro přikázané, kteří bez­

prostředně před přikázáním byli dobrovolně 
pojištěni nebo byli bez zaměstnání a jejichž 
nároky počátkem_ poměru založeného-přikázá­
ním dosud trvají.

§12.
Přikázaný hradí z příspěvků, které mají 

býti podle §§ 10 a 11 placeny, nejvýše díl, kte-
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hochstens den Anteil, den er zu tragen hátte, 
werin er bei dem nach den allgemeinen Vor- 
schríften . zustándigen Versicherungstráger 
versichert ware. Fiir-Personen, die auf hoch­
stens 6 Wochen zu landwirtschaftlichen Arbei- 
ten dienstverpflichtet werden, sind an den Ver­
sicherungstráger nur die Beitráge zu entrich- 
ten, die nach den allgemeinen Vorschriften zu 

• zahlen wáren.
§ 13.

Bestand fiir den dienstverpfliehteten Ange- 
stellten -im bisherigen Dienstverháltnis eine Zu- 
satzversicherung nach § 122 des 'Pensionsver- 

■ sicherungsgesetzes oder eine Versicherung bei 
eihem ZuschuBinstitute nach § 119 des Pen- 
sionsversicherungsgesetzes oder wird nach den 
besonderen Bestimmungen der Satzung des zu­
stándigen Ersatzpensionsinstitutes neben dem 
laufenden Versicherungsbeitrag noch ein -Sa- 
ňierungsbeitrag gezáhlt, so hať der neue 
Bienstgeber wáhrend des Bestehens des bishe- 
-rigen Arbeitsverbáltnisses die auf den bisheri­
gen Bienstgeber- entfallenden Versicherungs- 
beitráge der Zušatzversicherung, der Versiche­
rung nach § 119 des Pensiónsversicherungs- 
gesetzes und den ganzen Sanierungsbeitrag zu 
zahler, ■ 'V .:

IV.

íjbergangs- und SchluBvorschriften.

§ 14.
Die Vorschriften dieser Verordnung gelten 

entsprechend auch fiir die Personen, die aus 
Anlafí des Krieges in demselben Betrieb mit 
ánderen Arbeiten ais bisher bescháftigt wer­
den.

§ 15.
Der Minister fiir Wirtschaft und Ařbeit 

wird ermáchtigt, weitere Rechts- und Verwal- 
tungsvorsclirifťen uber die Sozialversicherung 
der Diensťverpflichteten zu erlassen und MaB- 
nahmen zur Beseitigung von Hárteh zu tfef- 
fen, die sich bei der Durchfiihrung dieser Ver­
ordnung ergeben.

§ 16.
(f) Sind Dienstverpflichtete am Tage des 

Inkrafttretens dieser Verordnung bei eihem 
nach ihr unzustándigen Krankenversicheřungs- 
tráger versichert, so erlischt die Versicherung 
bei diesem Versicherungstráger am Ende des 
Monats, ih dem die Verordmíng in Kraft tritt. 
Binnen 5 Tagen nach diesem Zeitpunkt sind 
die Bienstgeber verpflichtet, die Dienstver- 
pflichteten bei dem bisherigen, Krankenversi- 
eherungstráger ab- uhd bei dem nunmehr zu­
stándigen anzurnelden.

rý by hradil, kdyby byl pojištěn u nositele 
pojištění příslušného podle všeobecných před­
pisů. Za osoby, které jsou přikázány k země­
dělským práčem na dobu nejvýše 6 týdnů, 
pjatí se nositeli pojištění jen, příspěvky, které 
by bylo platiti podle všeobecných předpisů.

§ 13.
Byl-li přikázaný zaměstnanec v dosavadním 

pracovním poměru připojištěn podle § 122 
peňsijního zákona nebo byl-li pojištěn u pří- 
platkového ústavu podle § 119 peňsijního zá­
kona nebo byl-li placen podle zvláštních usta­
novení stanov příslušného náhradního peňsij­
ního ústavu-mimo běžné pojistné též sanační 
příspěvek, hradí nový zaměstnavatel za trvání 
dosavadního pracovního poměru příspěvky 
připojištění, pojištění podle § 119 peňsijního 
zákona a celý sanační příspěvek připadající 
na dosavadního zaměstnavatele.

IV. ■

Ustanovení přechodná a závěrečná.

§ 14.
Předpisy tohoto nařízení platí obdobně i pro 

osoby, které z důvodu války jsou v témže pod­
niku zaměstnány jinými pracemi než dosud.

§ 15.
Ministr hospodářství a práce se zmocňuje, 

aby vydával další právní a správní předpisy 
o sociálním pojištění přikázaných a činil opa­
tření k odstranění tvrdostí, které se při pro-, 
vádění tohoto nařízení .vyskytnou.

§ 16.
V) Jsou-li přikázaní v den účinnosti tohoto 

nařízení pojištěni u nositele- nemocenského 
pojištění podle nařízení nepříslušného, zaniká __ 
pojištění u tohoto nositele pojištění koncem 
měsíce, v němž nařízení nabylo účinnosti. Za­
městnavatelé jsou povinni během 5 dnů po 
tomto okamžiku odhlásiti přikázané od dosa­
vadního nositele nemocenského pojištění á při- 
hlásiti je k'nositeli nyní příslušnému.
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(z). FUr-VersIcherungsfálle, die vor dem Er- 
iošchen der Versicherung (Absatz 1) einge- 
tréten sind, bleibt der bisherige Versieherungs- 
trager aúch weiterhm zustándig.

' • § 17,
(í) Diese Verordnung tritt am 7, Tage nach 

der Verlautbanmg in Kraft; ,an demselben 
Tage tritt der § 12 der Reg. VO Slg. Nr. 154/ 
1942 auBer Kraft.

(2) Diese'Verordnung wird vom Minister 
fur Wirtschaft und Arbeit durehgefiihrt.

•F S r "d e h S t a a t s p c a-s i d e n t e m

Dr. Krejčí m. p.,
zagleich ais Vorsitzender der Eegierunaf.

Ber Minister. 'f u r : Wirtschaft 
und Arbeit:

Dr. Bertsch. m. o.

(2) Dosavadní nositel pojištění zůstává 
i nadále příslušným v pojistných případech, 
které nastaly před zánikem pojištění (odsta­
vec 1).

V. § 17.
í1) Toto nařízení nabývá účinnosti 7. dna 

po vyhlášení; týmž dnem se ruší § 12 vj. nař. 
Sb. č. 154/1942.

(-) Nařízení převede ministr hospodářství 
a práce.

Za státního presidenta:

Dr. Krejčí v. r., 
zároveň jako předseda vlády.

Ministr hospodářství 
a . práce:

Dr. Bertsch v. ť.

154,

Verordnung
des SVIinisters fur Wirtschaft und Arbeit 

vom 10. Juli 1944
iiber Verskherungspflicht in der Kranken- 

versichening wáhreňd des Krieges.

Auf Grund des § 9 der Regierungsverord­
nung vom 22v Juli 1943, Slg. Nr. 217, uber 
weitere MaBnahmen in der Sozialversicherung 
des Přotěktorates aus AnlaB des Krieges wird 
vom Minister fúr Wirtschaft und Arbeit ver- 
ordnet: '

' ^ ' §1..

Bel. Auf nahrne einer Bescháftíguhg v/áhrend 
des Krieges in einem Betriebe mit mindestens 
dréiBig Arbeitnehmern sind Personen, die tág- 
lieh uber 4 Stunden bescháftigt sind, versiche- 
rungspflichtig jn der Krankenversicherung, 
auch wenn sie die Arbeiten oder Dienste bloB 
gelegentlieh oder ais Nebenbescháftigung ver- 
richťen.

§2. .
t1) Sind Ehefrauen von Versicherten der 

Krankenversicherungsanstalt der Privatang.e- 
stellten nach § 1 bei einer anderén Krankěn- 
versicherungsanstalt ais der Krankénversiche- 
rungsanstalt der Privatangestellten versiche- 
rungspflichtig, so sind auf Antrag bei Entbin- 
dung und Tod die Gel dleisíungeif nach der Re- 
gieruňgsverordnung vom 9. Juli 1941, Slg. Nr.

Nařízení
ministra hospodářství a práce 

ze dne 10.’ července' 1944 

o pojistné povinnosti v nemocenském pojištění 
za války.

7 ■ . - .• •;
Na základě § 9 vládního nařízení ze dne 2.2. 

července 1943, Sb. č. 217, o dalších opatřeních 
v sociálním pojištění Protektorátu z důvodu 
války, nařizuje ministr hospodářství a práce:

§.l.
Při přijetí zaměstnání za války v podniku 

čítajícím nejméně třicet zaměstnanců podlé­
hají povinnému nemocenskému pojištění 
osoby, které jsou zaměstnány denně více než 
4 hodiny, i když vykonávají práce nebo služby 
pouze příležitostně nebo jako vedlejší zaměst­
nání.

§ 2. .
í1) Jsou-li manželky pojištěnců nemocenské 

pojišťovny soukromých zaměstnanců podle 
§ 1 povinny pojištěním u jiné nemocenské po­
jišťovny než u nemocenské pojišťovny soukro­
mých zaměstnanců, poskytnou se na návrh 
peněžité dávky, při porodu a úmrtí podle vlád­
ního nařízení ze dne 9, července 1941, , SJ>. 
č. 365, o nemocenském pojištění soukromých


